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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, Monika 

Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin Bo-

lec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, 

Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 Czytanie i rozważanie Pisma Świętego - każdy czwartek po 

        mszy św. wieczornej, prowadzi O. Andrzej 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

   Saturday, June 8, 2019     

   8:30 am - O zdrowie i Boże bł. dla Norberta z okazji urodzin  -  

                                                                                      Rodzice 

   4:00 pm † Lucyna & Edward Sweda, Barbara & Jean - Children 

   7:00 pm † Zofia Ciepłucha (40R) - Córka i syn z rodzinami 

 

   SUNDAY, JUNE 9, 2019  PENTECOST SUNDAY 

   8:00 am † Józefa, Józef i Ireneusz Rogowscy - Rodzina 

   9:30 am † Józef Żuk (3-rd Anniv.) - Daughter & family 

   Monday, June 10, 2019 

   7:00 am † Richard Rolak  - Bernadette Zyglewicz 

   8:00 am - Podziękowanie za otrzymane łaski z prośbą o zdrowie  

             i Boże bł. dla Ireny i Henryka Koper w 45 rocznice ślubu -  

                                                                        - Córka i syn z rodzinami 

   Tuesday, June 11, 2019   

   7:00 am  † Anna Zabża ( 2-nd Anniv.) - Marta with family 

   8:00 am  † Krzysztof Dachtera - Mama 

                  † Walter Waloch, Geoffrey S. Nichols, Zofia Ciepłucha- 

                                                                       - Władzia z rodziną 

                  † Jan Milun, Carl i Louise Mackiewicz - Halina Parol 

                   

   Wednesday, June 12, 2019   

   7:00 am † Maria & Jan Hauptman - Son 

   7:00 pm † Za zmarłych z rodziny Pawlik - Irena Pawlik 

 

   Thursday, June 13, 2019  

   7:00 am - For successful surgery for Piotr - Daughter 

                † Maria & Stanisław Nerkowski - Daughter Gienia 

   6:15 pm - Wystawienie NS, Modlitwy w intencji Kapłanów 

   7:00 pm † Jadwiga Krzyżanowska - Żywy Różaniec 

                 † Józef Ignaciuk - Żona i dzieci  

               - O zdrowie i Boże bł. dla Józefa z okazji urodzin - Mama 

               † Za dusze w czyśćcu cierpiące - Stanisław Kozak 

   Friday, June 14, 2019  

   7:00 am † Richard Rolak - Jurczuk family  

   7:00 pm † Stanisława i Józef Koc  - Siostra z rodziną 

 

   Saturday, June 15, 2019     

   8:30 am † Józef Sadowski - Żona z rodziną 

   4:00 pm † Stanisław & Stanisława Pawłowscy and  

                    Zofia Tarczyńska - Krystyna i Czarek 

   7:00 pm † Romuald i Czesława Chrzanowscy -  

                                                                      -Córka Janina i wnuki 

 

   SUNDAY, JUNE 16, 2019  THE MOST HOLY TRINITY 

   8:00 am † Leontyna i Józef Kozak (rodzice) i syn Józef -  

                                                                                      - Tadeusz Kozak 

   9:30 am † Lena Smigelska - Granddaughter 

 11:00 am - Oktawa Dnia Ojca (Dz. 1)  

                 - Podziękowanie za otrzymane łaski i prośba o Boże  

        błogosławieństwo dla członków Domowego Kościoła - Własna 

11:00 am - Dziękczynna w rocznicę ślubu  

                                                    Marcina i Basi Bolec - Własna 

              Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione 

                             Msza św. w  intencjach :   

               † Maria i Tadeusz Budny oraz Darek Kowalczyk -  

                                                                                        Rodzina 

               - O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Boskiej 

Częstochowskiej, ludzkiej życzliwości, zdrowia i wszystkiego 

najlepszego na dalsze lata posługi kapłańskiej dla Ojca Pro-

boszcza Jerzego Żebrowskiego - Wdzięczni Parafianie 

                               ( Msza z udziałem dzieci ) 

NOCNE CZUWANIE                                                                   

W sobotę, 8 czerwca,  w przed dzień uroczy-

stości Zesłania Ducha świętego po wieczor-

nej Mszy św.  Będzie wystawienie Najświęt-

szego Sakramentu i czuwanie nocne. Ser-

decznie zapraszamy do spędzenia dodatko-

wego czasu przed Najświętszym Sakramen-

tem, adorując Zmartwychwstałego  Jezusa w oczekiwaniu  

na Uroczystość Zesłanie Ducha Świętego.       Chciejmy 

nasze modlitwy ofiarować w intencji prześladowanych na 

świecie chrześcijan, naszych rodzin i Ojczyzny i Świata. 

UMIEJMY CIESZYĆ SIĘ DAREM  ŻYCIA 

PRZY WEJŚCIU DO KOŚCIOŁA WYŁOŻONE SĄ 

ULOTKI O PIĘKNYM DOMU DLA SENIORÓW. 

Warto się zapoznać z treścią i odwiedzić to miejsce. 

 D Z I Ę K U J E M Y  Z A     

C U D O W N Y  F I L M                                             

„ M I Ł O Ś Ć  I                    

M I Ł O S I E R D Z I E ”                                                                          

W ten weekend mamy 

szczęście obejrzeć w naszej 

Parafii przepiękny film reży-

sera Michała Kondrata o 

Bożym Miłosierdziu i Sio-

strze Faustynie.  Nowo po-

wstały film cieszy się 

ogromnym powodzeniem w 

Polsce, Europie i  na naszym  

kontynencie. W naszej Parafii     mamy 2 seanse jeden w so-

botę w Sali JPII i drugi w niedzielę w kinie w Newton. Cie-

szymy się, że możemy gościć wśród nas reżysera Michała 

Kondrata. Gratulujemy cudownego dzieła, dziękujemy i 

życzymy obfitości Bożych łask w pracy artystycznej. 

CZERWIEC MIESIĄCEM NAJŚWIĘTSZEGO                        

S E R C A  P A N A  J E Z U S A                                                                            

W każdy czwartek modlimy się za naszych kapłanów, misjo-

narzy i o nowe powołania kapłańskie. Dziękujemy Bogu, że 

mamy kapłanów, którzy sprawują dla nas Sakramenty Święte 

i módlmy się, aby przyszłym pokoleniom nie zabrakło kapłań-

skiej posługi. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwiZsMv__rTiAhUiTd8KHdNxBs4QjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fwww.dlakatolika.pl%2Fmonstrancja-51-cm%2C3%2C15812%2C18105&psig=AOvVaw3a2EEYcuz5Ljt589F9kN9K&ust=1558815647756643
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PENTECOST  SUNDAY 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA  

„Niech zstąpi Duch Twój i odnowi oblicze ziemi. Tej ziemi!”    

“May the Holy Spirit come down and renew the face of the earth. This land !"       

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

'When the day of Pentecost came, they were all together in one 

place. Suddenly a sound like the blowing of a violent wind came 

from heaven and filled the whole 

house where they were sitting. They 

saw what seemed to be tongues of 

fire that separated and came to rest 

on each of them. All of them were 

filled with the Holy Spirit and began 

to speak in other tongues as the Spirit 

enabled them. Jesus said to His disci-

ples “Peace be with you. As the Fa-

ther has sent me, so I send you." 
And when He had said this, he bre-

athed on them and said to them, 

"Receive the Holy Spirit. Whose sins 

you forgive are forgiven them, and whose sins you retain are 

retained." Today we celebrate the “Birthday of the Church”.  

This is a celebration of Love - the Love which the Father and 

the Son have for each other and so manifested as the Holy Spirit 

among us as well as the Love of Christ our Lord to be with us 

always until the end of the ages. The Holy Spirit is sent to re-

mind us of all that Jesus taught us, to reveal His Truths, and 

them to lead us to the Truth so that we may live it out in our 

daily Christian lives. At Baptism, we are given the “seed” of 

God’s Holy Spirit which is planted in us so that our hearts may 

turn toward Christ and choose to freely love Him in response to 

God’s love for us. The Feast of Pentecost enables us to come to 

a deeper understanding of the right relationship we are to be in 

with God and with one another. This relationship  of our inter-

connectedness to God enables us to live a life of service to the 

Lord though the way we treat and care for one another, much 

like my mentioning above of the right relationship of the parent 

and godparent to the newly baptized—to be a living example of 

faith to inspire them. As we grow in our baptismal call and in 

our understanding of our Christian vocation in life, we see how 

God asks us to be His light and love in the world. Pentecost not 

only celebrate the birthday of the Church but also our rebirth in 

faith and in life as Christian disciples. The Holy Ghost 

throughout history always lives in Christ's Church. The apostles 

after the departure of Jesus to his father, on Pentecost Day redi-

scovered their faith and their lost Christian enthusiasm.    They 

are no longer afraid.  They go out into the world and courageo-

usly proclaim the Gospel of Christ.  The apostles, by virtue of 

Jesus, change their world to a more human-friendly world. The 

power of the Holy Ghost in a unique way was experienced by 

the Polish people. When the polish pope came to his homeland, 

for the first time as pope, during his opening speech in Warsaw 

on June 2nd, 1979 he said in a prophetic  “May the Holy Spirit  

come downand renew the face of the earth. This land "!                                                            
After these words the Poles received special power, spiritual 

strength and courage. The nation broke the chains of fear and 

bondage.  The Solidarity movement was soon established, com-

munism eventually collapsed, and people believed in themselves 

and in a better future for the next generations. Today 40 years 

after that historic day we say Big Thank You God for the             

Polish Pope. 

  

W ubiegłą niedzielę celebrowaliśmy Uroczystość Wniebowstą-

pienia Pana Jezusa. W czasie ziemskiej misji Jezus wielokrotnie 

mówił o tym zbawczym wydarzeniu, 

przygotowując do tego swoich 

uczniów. Zapowiedział, że odejdzie do 

Ojca, by przygotować nam wieczne 

mieszkanie. Zapowiedział też, że po 

swoim odejściu nie pozostawi nas sie-

rotami, wręcz przeciwnie ześle nam 

Ducha Świętego, który nas wszystkie-

go nauczy i pomoże zrozumieć trudne 

tajemnice naszej wiary. Duch Święty 

cały czas działa w Chrystusowym ko-

ściele. On uzdalnia nas ciągle do no-

wych zadań, daje nam moc i napełnia serca bożą miłością i nie-

zwykłą energią, pozwalającą pokonywać nam życiowe trudno-

ści. Zastraszeni i załamani odejściem Chrystusa apostołowie 

odnaleźli się na nowo po otrzymaniu darów w dniu Pięćdziesiąt-

nicy.  Z entuzjazmem poszli oni w świat, by odważnie dzielić się 

z innymi Ewangelią, której nauczyli się przebywając z Jezusem.   

Apostołowie mocą otrzymaną od Boga zmieniali współczesny im 

świat na bardziej przyjazny człowiekowi. Potęgi i mocy Ducha 

Świętego w wyjątkowy sposób doświadczył naród polski, który 

w dniu 2-go czerwca 1979 zgromadził się na dzisiejszym placu 

Piłsudzkiego w  Warszawie i przed telewizorami w domach,   

wsłuchując   się w prorocze słowa Papieża Polaka, Jana Pawła 

II, podczas jego pierwszej pielgrzymki do swojej Ojczyzny. Pa-

pież Polak z ogromnym wzruszeniem i miłością do narodu i Oj-

czyzny, podczas swojej homilii wypowiedział wówczas prorocze 

słowa „Niech zstąpi Duch Twój i odnowi oblicze ziemi. Tej 

ziemi!”  Po tych słowa polski naród otrzymał wyjątkową moc, 

dar męstwa, odwagi i zaufania Bogu i Maryi.  Uciemiężony i 

zmęczony historycznymi doświadczeniami, zalękniony naród 

zerwał kajdany strachu i zniewolenia. Wkrótce potem powstała 

Solidarność, upadł komunizm, a Polacy  uwierzyli w samych 

siebie i lepszą przyszłość dla następnych pokoleń. Dzisiaj, po 40 

latach od tamtych chwil, dziękujemy Papieżowi za pomoc w 

odnowieniu naszej wiary i odzyskaniu na nowo daru upragnio-

nej wolności. Dzisiaj jesteśmy wolni, ale wciąż musimy walczyć 

o utrzymanie prawdziwej wolności, narodowej niezależności i o 

utrzymanie tysiącletnich chrześcijańskich wartości katolickiego 

narodu. Świadomie dbajmy o świętość naszych rodzin.  Uczmy 

dzieci i młodzież pięknych chrześcijańskich tradycji naszego 

narodu, wierności Bogu, umiłowaniu Ojczyzny i uczciwych za-

sad codziennego postępowania. Pamiętajmy, że tylko trwając 

wiernie przy Bogu, odniesiemy trwałe zwycięstwo nad wrogimi 

nam siłami zła. Siły te pragną nas odłączyć od Boga, abyśmy w 

ten sposób stali się łatwym łupem dla naszych nieprzyjaciół.  

Otwórzmy dziś nasze serca i umysły na łaskę boża, abyśmy z 

wiarą przyjęli obiecanego nam przez Chrystusa Ducha Świętego 

i Jego dary, tak bardzo potrzebne w  życiu każdego z nas. Niech 

więc Duch Święty odnowi oblicza naszych serc, serca naszych 

rodzin i Wszystkich Polaków w kraju i poza jego granicami. 
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina Bandrowska, Genia 

Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, 

Teresa Kliś, Zdzisław G. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek, Kacperek 

NIEDZIELA  ZESŁANIA  DUCHA  ŚWIĘTEGO 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Seminaries”. 
W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest  „Seminaria”.  

 Collection June 16 will be „Parish Support”. 
Kolekta 16 czerwca  będzie na „ Potrzeby Parafialne”.  

 

                                          Kolekty:  

                                          06.02.19  

I - $1,935.00: from envelopes - $1,289.00;  

                       loose money - $646.00. 

II - $1.021.00: from envelopes - $578.00; loose - $443.00 

 

 

               

 

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

DZIEŃ RODZINY W NASZEJ SZKOLE                        
W ubiegłą niedzielę w Szkole Języka Polskiego św. JPII uroczy-

ście dziękowaliśmy Bogu za naszych  ojców i nasze mamy uro-

czyście  obchodząc DZIEŃ RODZINY. Wiemy, że po Bogu 

rodzina jest najwspanialszą rzeczywistością jaką możemy prze-

żywać na tej ziemi. Każdy z nas przyszedł na świat w rodzinie, 

doświadczył radości życia rodzinnego. Z zamysłu Boga rodzina 

jest świętą rzeczywistością. Bóg chce, aby każda rodzina była 

radosna i szczęśliwa! Rodzina jest pierwszą i podstawową szko-

łą życia, rodzina jest miejscem pierwszych katechez, rodzina 

Bogiem silna staje się   miejscem naszego uświęcenia. Katolicka 

rodzina staje się „domowym kościołem” i swoim aktywnym 

udziałem tworzy wielką Parafialną Rodzinę, której głową jest 

sam Chrystus. Nasze utalentowane dzieci pokazały radość ro-

dzinnego życia i wykazały się wielkim kunsztem aktorskim, a 

po posiłku na parafialnym parkingu, przeżywały  swoją radość z  

przynależności do szkolnej i Parafialnej Rodziny. Módlmy się 

zawsze o świętość dla naszych rodzin i wspierajmy modlitwami 

rodziny, które przeżywają różne trudności. Niech Rodzina z 

Nazaretu będzie wzorem dla naszych rodzin. Pamiętajmy, ze 

Bóg kocha każdą rodzinę i pragnie, aby każda rodzina była 

szczęśliwą na ziemi i by osiągnęła szczęście wieczne w niebie. 

DZIĘKUJEMY BOGU ZA  PAPIEŻA   POLAKA               

W ubiegłym tygodni 2 czerwca obchodziliśmy 40 Rocznicę 

pierwszej papieskiej pielgrzymki do naszej Ojczyzny. Spra-

wiła ona, że w serca Polaków wstąpił nowy duch, który po-

zwolił rozerwać kajdany zniewolenia i dać wiarę innym 

zniewolonym narodom  Europy. Chciejmy wcielać w życie 

nauczanie Papieża Polaka, i tak jak on nam mówił, brońmy 

każdego dnia odzyskanej wolności, tak jak niepodległości. 

Niech każda polska rodzina będzie taką symboliczną 

„Twierdzą Westerplatte”, na której sztandarze widnieje to 

samo od wieków hasło „Bóg - Honor – Ojczyzna”. 
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Wycieczki:                                                                        

 2-dniowa nad Niagarę oraz 1000 wysp w każdą 

sobotę,  oraz  3-dniowa autokarem do Washington 

DC and NYC w każdy piątek.  Tel. 617-288-7777 

Please find more information about this life-changing work at 

bostoncatholicappeal.org                                                                     

Thank you for supporting 2019 Catholic Appeal!  

 

BIULETYN WAKACYJNY 

Jak sami widzimy czas biegnie bardzo 

szybko, powoli zbliżają się wakacje. W 

miesiącach wakacyjnych w lipcu i sierpniu 

nasz biuletyn będzie się ukazywał co 2 

tygodnie. Prosimy osoby, które chciałyby zamówić intencje 

mszy świętych, zrobiły tego niezwłocznie.   

VACATION  BULLETIN 

As we can see, time runs very fast, vacation time is appro-

aching. During the summer months in July and August, our 

newsletter will be published every two weeks. We ask people 

who would like to order their intentions to do  as soon as possi-

ble. 

DZIEŃ OJCA 

Niedawno obchodziliśmy Dzień 

Matki, teraz zbliżamy się do święta 

naszych Ojców.  Przy wejściu do 

kościoła są wyłożone specjalne 

kopertki z racji Dnia Ojca. Pamię-

tajmy, że największym darem, 

jaki możemy złożyć naszym Ro-

dzicom, jest dar modlitwy. Jeste-

śmy wdzięczni za wspaniałą rolę, 

jaką Ojcowie pełnią w życiu rodzinnym i społecznym.                  

Niech Bóg im błogosławi! 

FATHER’S  DAY 

Recently, we celebrated Mothers’ Day, now we are approaching 

Fathers’ Day. At the entrance to the church are envelopes for the 

Fathers’ Day Octave Mass intentions. Let us remember that 

the greatest gift we can give our parents is the gift of our 

prayer. We are grateful for the wonderful role that the Fathers 

play in family and social life. God bless them! 

Dzisiaj podczas Mszy św. o godz.11 spełnimy nasz diece-

zjalny obowiązek w ramach Catholic Appeal. Tradycyjnie 

po kazaniu rozdane będą specjalne kopertki, na których 

deklarujemy nasze wsparcie tego pięknego projektu. Przed 

rozdaniem kopertek będzie krótka informacja z tym zwią-

zana. Dziękujemy Wszystkim tym, którzy już uczestniczą 

PODZIĘKOWANIE ZA PRZEPIĘKNE 

REKOLEKCJE RODZINNE                           

JACKA PULIKOWSKIEGO 

W ubiegłym tygodniu przeżywaliśmy prze-

piękne Rekolekcje Rodzinne, znanego w 

Polsce i za granicą Jacka Pulikowskiego: wykładowcy i au-

tora wielu wspaniałych książek na temat rodziny i wszyst-

kich spraw związanych z życiem rodzinnym, w świetle na-

uczania katolickiego kościoła.  Dziękujemy tym Wszystkim, 

którzy z tych rekolekcji skorzystali.  Zapewne nie był to 

stracony czas.  
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